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O CEMAHTUYECKOUW HEOJTHO3HAUYHOCTU
®PAHIIY3CKOW CBA3YIOIIEN ENVUHULIBI SINON

PaccmarpuBaercs: cemaHTHMYecKass HEOGHO3HAYHOCTb (PPAHITY3CKOM CBSI3YIOIIEN eIMHUIIbI
sinon. AHAIM3UPYIOTCSI OCHOBHBIE CIIOCOOBI ee ymoTpebsenusi, nubdepeHIMpyoTcs ee QyHKIMO-
HaJIbHbIE ¥ CEMaHTUYeCKMe CBOMCTBA.

Kniouesvie cnosa: cBsa3yiollasi enuHUIA, KOIYJSITUBHOE COeOVHEHMe, KOHHEKTUBHOE
coeViHEeHNe, TIPOTUBUTEbHbIE OTHOIIEHMS, pa3le/INTeIbHble OTHOIIEHMS, TpafgallyiIOHHbIE
OTHOIIIEHNSI, YCTYIIUTE/IbHbIe OTHOIIEHMS

ON THE SEMANTIC AMBIGUITY
OF THE FRENCH LINKING UNIT SINON

The semantic ambiguity of the French linking unit sinon is considered. The main ways of
its use are analyzed, its functional and semantic properties are differentiated.

Key words: linking unit, copulative connection, connective connection, adversative relation,
disjunction relation, gradation, concession

[TocTosiHHAs MOTPeOHOCTh B 0003HAUEHUM MHOT000pasusi OTHOIIIEHU MEXIY
BHESI3bIKOBBIMM CYIIIHOCTSIMM B XOZ€e TO3HABaTeJbHON JeATeIbHOCTM uesoBeKa
MIPUBOIUT K TIOSIBJIEHMIO CBSI3YIOIIMX €IMHUII, TIPOSIBJISIIOIIMX B psile KOHTEKCTOB
CeMaHTMUECKYI0 HeOAHO3HaYHOCTh. K Takum HeOZHO3HAUHbIM CBSI3YIOLIMM
eOVHUIIAM OTHOCUTCS GpaHIly3cKas eAuHMuIA sinon ‘KpoMe Kak, B MPOTUBHOM
cJIy4ae, MCKJTIOYast, MHAve, eC/IM He, Kak He, a He TO , KOTOpas SIBJISIETCSI OObEKTOM
Halllero uccjienoBaHusi. V3HauajibHOe COBMellleHMe B CeMaHTMKe eAVHMIIbI Sinon
yKa3aHMsl Ha OTpUIlaHNe U yCJIOBME B pe3yJibTaTe CAUSIHUSI OTPULIATeTbHOM YaCTULIbI
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non ‘He, HET C COIO30M se ‘ecyin’ B cpemHedpaHIry3cKuii iepuoy [1] o6yciioBiBaer
ee CIIOCOOHOCTb K MAapKMPOBaHMIO Pa3sHOOOPA3HbIX aOCTPAKTHBIX OTHOIIEHUI
B COBpPeMEHHOM (PPaHITy3CKOM SI3bIKE.

Llenpio paboOTHI SIBJISIETCS OIpelesieHre CUHTAarMaTUMUeCKUX YCJIOBUIA IJIsT
CHSTUSI CEeMaHTMYECKOV HEOMTHO3HAYHOCTM (DPaHITy3CKOM CBSI3YIOMIEN eOVHUIIGI
sinon. Matepuanom uccnenoBanus noctyskmm 200 KOHTEKCTOB, OTOOpaHHBIX U3
HanmonanpHoro kopmyca ¢paniysckoro s3pika Frantext [2] 3a nepuopg, ¢ 2000 r. no
HaCTOsIIIIee BpeMsl, aHaJIM3 KOTOPBIX ITOKa3aJI CJIeyiollee.

[Ipu kOHHEKTMBHOM coeauHeHuu (Mopesb: Py sinon P,) uccnegyemast enyHuiia
MCIIOIb3YeTCsl OJjI1 YKasaHMs Ha B3aMMOMCKJIIOUAIOIVEe aJIbTePHATUBbI B 3HAUYEHUMU
dans le cas contraire, autrement ‘B IpOTMBHOM C/Iydae, MHaye , Hanpumep: Ici le
radiateur électrique... Ne le mets pas trop fort sinon [=si tu le mets au fort] il saute
‘Bot o6orpeBatesib... He cTaBb ero Ha MakCMMyM, 8 NPOMUBHOM Cyude [= eCJIV ThI
MOCTaBUIITb 0OOTrpeBaTe/ib Ha MakKCMMyM| OH mieperpeetcs’ [2].

[Ipy KOMyJIAITMBHOM COEIVHEHUM B 3aBMCUMOCTM OT HaJMUUS OTPULIAHMS
M TIO3UIIVM CBSI3YIOILEN €IMHUIIbI PasINyualoTCs TPU CUMHTAKCUUYECKUX MOJIEN: hon
X sinon Y, X sinon (méme) VY, sinon X du moins VY.

[Tpy HamMuMM OTpULIAHKS B IIEPBOM COEIVHEHHOM KOMITOHEHTe (Momeb: non X
sinon Y) CBS3yIOllasg €IVHUIIA CUTHAIM3UPYET O TOM, UTO CYOBEKT CUTyaluu U3
BCEro MHOYKECTBA MCK/IIOUaeT OIMH 3JIEMEHT, Harpumep: Je ne distinguai rien d’elle
[une femme voilée de noir], sinon une ombre qui avance ‘51 Hu4ero He pasrJisiies B
Hell [B KeHIMHe B 4yepHOM|, Kpome mpubimokaroteiics tTedu’ [2]). IIpu orcyTerBum
orpunaumns (mopenb: X sinon (méme) Y) B 3aBUCUMOCTH OT HAJIMUMS YCUIMBAOIIETO
Hapeunss méme ‘make’ UM JIEKCUKO-CEMAHTMUECKOI'O COHEepsKaHUs COeOVHEHHBIX
KOMITOHEHTOB OTHOIIEHMSI MEKIY HUMM MMEIOT KOPPEeKTUPYIOILMI OO rpamallioH-
HbI/I XapaKTep: BTOPOJM KOMIIOHEHT BbIBOOUT B (DOKYC PeIeBAaHTHYIO B TEKYIIEN
cutyaluy MHAOpPMALMIO, He MCKJIIoYas, a KOPPeKTUpYS CoaepskaHue IIepBOro
KOMIIOHeHTa, HanpuMmep: J’ai rempli tous les miens [mes devoirs] avec exactitude,
sinon avec enthousiasme ‘$1 BbIIIOIHMI BCce CBOM [00513aHHOCTM| C TOYHOCTBIO, €C/IU
He C 3HTy3MasMoM [2]; IpM3HaK, perpe3eHTMPOBAHHLI BO BTOPOM KOMIIOHEHTE,
yCUIMBaeTcs Wi ocitabnsgercs, Hanpumep: C’était un trés vieux genéral, sans un
atome de graisse, sec sinon meéme desséché ‘D10 6bUI OYEHb CTapbIli TeHepa, 6e3
MaJIeyilliero Xmupa, CyxXol, Jaske ecjy He ckaszaTb Bbicoxumit’ [2]). Ilpemosuims
JIEKCEMbI Sinon K NepBOMY KOMIIOHEHTY TpeOyeT HaIMuus elle OJHOIO CBSI3YIOIIEro
sneMeHTa du moins (Mopenb: sinon X du moins Y). Ilpy Takom coemyHeHUn
OTHOIIIEHMSI MeXAY KOMIIOHEHTaMM KBaMOGUIMPYIOTCI KaK YCTYIIUTEJIbHbIE,
Hanpumep: Sur le moment, une grossesse lui avait paru sinon plus facile, du moins
envisageable ‘Ha TOT MOMeHT GepeMeHHOCTb Ka3aJlach ei1 ecjiu He 6ojiee JIerko, To,
TI0 KpaltHell Mepe, BO3MOXKHOM [2].

Takum ob6bpazom, TUIT CBSI3M (KOIYJISTUMBHBIN MJIM KOHHEKTUBHBIN), COMEp-
’KaHMe COeIMHSIEMbIX KOMIIOHEHTOB, TIOPSIIOK UX CIeOOBaHMS, HAJIMUME OTPULIAHMS
B IIEPBOM KOMIIOHEHTE ¥ KOHKPETM3aTOPOB CBSI3YIOIIEN EeIWHUIIBI CHMMAIOT
CEMaHTUYECKYI0 HEOIHO3HAUYHOCTb €IVHMUIIbI Sinon, KOTOpash MCIOJIb3YeTCs IIpU
0003HAUYEeHMM Pa3IeIUTeIbHbIX, TPOTUBUTEIbHbBIX, TPAJAllMOHHbIX U YCTYIUTE/Ib-

HbBIX OTHOILIIEHU.
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